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/ I  Bonaparte Lajos és Beauharnois kisaíz- 
ízony menyegzői czeremoniáji Jan. 4 * vükén es
tek meg a* Konzuli palotában, és mint hallatik , 
mint náfznagyok , a" második és harmadik 
Konzulok vóliak jelen. A Papa KÖvetje Kar
dinális Kaprara adta ö íz íz e és aidotta meg őket 
annak módja fzerént.

Az Első Konzul Jan. 8'dikán éjfélkor ütiiak 
indáit Párisból Lyon fele; hanem, (ígv ír a’ JVIo* 
niteur) tsak 10, vagy leg feljebb 12 napokig tog 
a ’ fó várasbol (Párisból) ki maradni.

A’ Meg * tartó --Tanáts a’ J. J. Koulfeau képét
a’ maga tanátskozásanak palotájába luggefztet
te fel;
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Az Orvos Doktoroknak nevezetes ietzket
u _______

adott eg v gy afzizony De mély a ’ napokban P l 
us ban. K gytdzteíféges öltözetii afzízony bé ké- 
rédzik a’ híres Cadet nevű orvoshoz— kéri hogy 
befzeJlheifcn vélle egygy keveset magánosán — Je 
írja anyai fájdalmas Ízívvel a!kalrnatiankodásá
nak okát— mondja . hogy egygy kedves íiatska
ja vagyon, kinek egéíIVgéberi egygy idő óítaf/em* 
Iá to máit való váhozalt tapaTztaJna— ésigeotár^ 
hogy talám valami közönséges iéáöyálzfzonyok
kal lehetett dolga > ’s az ebből következett ve- 
fzélyt nem merné vallani — lianer — így 
ízoll az afzízony — ö mingyár el fogja ide hoz
ni a’ fin t» remei vén, hogy a* Doktor ur a’ gy*r-
mek’ tapafztalatlanságához alkalmaztatván ma
gát, annak meg kimédé&e mellett ii ki fogná ven
ni tudni belölie a’ titkot. Utoljára nagv ígére
tekkel végezvén bé az afzfzony í'zavait, *s a’ Tzép 
befzéd és ígéret által a’ Doktort fel indítván * 
ez is nem tsak minden tehetsége fzeréut való 
Szolgalatját meg ígérte néki, hanem a’ gráditson 
is .le kisérte, "s meg a’ íze kertbe is be emelte, 
— A’ hamiss afzízony Cadettöl egyenesen me
nyen egygy kereskedő boltba, elő kér egygy áj 
módi igen drága nyakkendőt vagy kefzkenői (svval) 
alkudozik egygy keveset az ára felett, oda ad 
az áfában a ’ kereskedőnek egygy pár Lajosara- 
ioyot, a’ többit lei jegyezteti egygy papirosra, '&
mondja a* kereskedőnek, hogy valamelyik me^
hitt ifjú inassát küldje el veíle. — A ’ keres
kedő inas be ül az afzfzorjnyal a" hintóba —* 
ez egyenesen vifzíza is aj tat Cadet h ez — a gyér me* 
két egygy pár í>.óva\ ismét ajánlja Cadetnek » 
azzal maga el bútsuzik , ’s c-1 megy onnét. Ca- 
det fzemléígetni kezdi fjgy elmeieíTéggel a ’ fiú* 
abrazatjá t ; ez ellenben kevés halgatás után által 
ad,a néki az afzfzoay’ adoííágárol való jegyzéíí*

gonöóJvát!, hogy ^  a> „ . „ S Z L  1 ,



Írása vo lna ,  mondja,  hogy inkább fzcretné sl

dolgot tu aj,ion fiájából hallani , és kéri tenne 
egyenes vallóit. Uram ! — így fzoll a’ kereske
dő inas — iít alku által vásáréit portékáié! vaa 
a ’ ízó, — Stinmi baja nints néki a ’ portékával 
mond ismét Cadet, hanem tsak az Ö *géirégivel,
minthogy Izzntűl meg ígérte az annyának, hogy ki
lógja annak okát tanulni* — Erre a' kereskedj 
inas baragosoiskán felelvén, hogy ö sem nem be
teg, sem abbűl nem tud semmit, hogy az az afz- 
ízony néki annya volna , így jőve ki végre a ’ fi
rm m tsaiárdság, — Cadet meg tréfáltatoit, a ’ ke
reskedő pedig kárt vallott.

A 7 napokban három Státustanátsosokat kül
döttek vélt a’ Konzulok a ; Törvényhozó Gyűr
lésbe, a ’ többek között ennek a' törvénynek pro- 
jcktáiásával, hogy az olyan ízemélyeket, a ’ kik
hamiss vá télevcleket, Dokumentomokat, hamis
pénzt és petsétct tsinálnak, öt eiztendóknek le 
folyások alatt az líílolzékek meg béllyegeztet- 
beirék. Olyan nyiíaC.oztatálVal teíiefztette az Or*
Íz ágló izék ezen proj ktomot T  Töt vényhozó Gyű-
lék’ eleibe, hogy azon iit efztendok aktit , míg ez
a 7 törvény fenn fogna ál Iánk, azok az emberi tár* 
saság’ ollorai, a’ km ellen ez a ’ törvény intéztet" 
ve lenne , az orfzágból el fognának pusztulni
A 7 Törvényhozó Gyűlés Jan. 8 f etikára határoz-

.  j

ta vő!t ezen projektoikiiiaX elövcte»tovUsét, és vagy 
jobbra vagy halra fejendő el végzését: han*m 
az Orfzágíólzék, tudtára tsvér, hogy a' Tnbű- 

cátusban ezen tárgy ellen is hevesen Ki kőimnek 
némelyek, ezt ij a' Polgári Törvényes * k önyvel
égygyűtt viízíza kérette Törvényhozó G\ ülés
től.

>Kf *

Folytatása a" (fen. Recnie Töl Gén. Menou
< % •  ^

Kgyipióau volt ío vezér ellen ki aiiatoU Írás* 
uak,
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„ A 1 miénket fzámára nézve sokkal feliül ha« 
]adó fegyveres rép, az Ő sántítok kozott lévő ke» 
meny fekvése, és a’ mi lovaífágunknak a’ bévá• 
fásra ily alkalmatlan időben adatott parantso- 
h 't, olyan aU:almatoflagot fzolgáltaítak az Aa- 
fiúsoknak a’ gyözedelemre, hogy ha ők azt azon
nal hafzonra fordjtot«ák volna , egéfz Égyipto- 
mot igen rövid idd alatt el foglalhatták volna : 
hanem ok, az 6 fd veiérjek’ halálának és egyéb 
ve fz télieknek fzemlélése miatt meg félemi vén, Ts 
a* Frantzia feregeknek az övéknél nagyobb vi
tézségek felöl meg gyozettetvén, kételke dtek kö*. 
Vetkezhető fzerentséjeknek nagyságán, és nem jöt
tek ki sántzaik közzül. Még a ’ Framziák7 fege- 
delem kútfejei fém fzáradtak volt egéfz fenékig 
ki* Tsak azt kellett volna tfeieked iiink, hogy a* 
nevezetesebb eróíTégekben hagyjunk őrző ferege- 
két, a’ többeket pedig hagyjuk oda : e z képpen 
még gyüjthettünk volna annyi fegyveres népet 
Öízfze, hogy az Angisokat az Ő Rosette felé va
ló útiokban meg támadhattuk, ’s a ’ Nagy Vezért 
ha a* pusztákról ki nyomult volna» meg verhet-* 
lük volna*

„Gén. Menou bizonyosnak tartotta lenni má-
gát abban, hogy az Anglusok ferrnni több próbát 
nem fognak tenni. Seregeink minden hadi régu- 
lák ellen körül fántzóltatva Alexandria mellett 
állapodtak meg, a’ hellyett, hogy a’ vár eröflé- 
geibe bé fzállván, ezeket minden lehetséges mó
don úgy meg erőltették volna, hogy kevés izá- 
mú nép is meg oltalmazhafla. A* sok nép meg 
eméfztette az Alexandriában lévő eleséget ; pedig 
ez is nem olyan nagy bőséggel gyüjtetett vólt bé 
oda, mint Kiéber cl intézte vólt. Ha Alexándri-
át j í l  meg eröíTuvén, nagyobb erőnket Egyiptom
bef ő réfzein gyűjtöttük vól na Öfzfze, nemhogy
az is az Alexandriai eleséget költötte volna, hanem
inkább még többet küldött volna bé oda« A*



lakosoknak egygy réfze sem küldetett ki a' vá
raiból, hor.y annak vedeímeztetését ne akadá
lyoztatta , *j> az eleshet ez is ne fogyatta vól- 
na. —

„Az Ánglusok egvgv Török  féreggel, a’ mel- 
lyet  a ’ Török Admiral fzáüí^ott ki, egygvecülvérit 
Rosette alá mentek. Ekkór jutott efzünkbe. hogy 
jó leone oda Őrző fereget be fzállí 'ani : hanem, 
mod is fsak gyenge tsopórtok apránként küldeti 
tettek el, és ezek is Rahmaci^h mellett ál lapodtak 
meg. — Seregeink, a ’ meTyek égygyütt lévé.», a ’ 
barom elleaseges tábornak eílentállnattaoak
vóina, a ’ hcllystt  hogy égygyütt maradtak vol
na,  három ízaka ízo \< a oíziattak, a ’ mcllyeknek 
mindepike igea gyenge volt az ellenséghez kép
pel!. A ’ Raiímonich mellett álló 4 ezer embere
i n k e t  April. 9 - d ik é n  8 ezer Anglus és 0 ezer 
Twrök támadta meg. A* miéink viízíza vou^ík 
Cakóhoz magokat. Ezeknek a’ Cairóban lévők
kel való égygyrsülések után ugyan,módutik lehetett 
volna arra , hogy a ’ Nagy vezer ellen egygy pró
bát  tegyünk, tsakhogy el késtünk vóh  velie, mint
hogy m .r más felöl az Anglusok is útbau voltak 
más oldalról Cairo féle.

, ,A ’ Nagy vazér tábora mmtegygy 2u ezer 
emberekből állott# Agyúival Á ;glus pattantyúsok 
tették a’ fzo gáiatot* A’ mi íVregünk , a* melly 
Cairóbol elkae ki indúlt, 5 ezer emberből állott, 
és Május ió*dtkín Elmenaymellett a’ Nagy
vezér fzé’ső vigyázóira talalt. A’ Törökök élőt* 
tünk mindenütt hátrálván, minket azzal tenyéget
ték, hogy óldalfclt CairóuaK vélzik űtjokat, a ’ hol 
nékünlc gyenge erőnk volt, hogy egy felöl a’ N.
vezérnek, más felöl az A pusoknak meg lelel- 
heífen. A ’ miéiak trhit Cairóba vifzíza lé tek , 
és minthogy az ellenséggel v^ló meg vcrektdés- 
re a1 térségen jónak lenia nem taláitali, tí»ak á*
város védeimezésiie Uáoták el magokat»



%aA t Ánglosok tsak laíTű lépésekkel ryoműf.
tak fel Cairo felé, a’ lévén fel tett tzédjok , hogy 
a ’ Nagyvezér népével és a’ Suezhez ki fzáiJott 
Iflchai fegyveres csoporttal ofzfze ts atolódva foly- 
tafTák a’ további munkát, attól tartván , nehogy
tsak m a g o k r a  l é v é n ,  v a l a m i  k e d v e t l e n  t s a p á s  é r 
je Őket,  M é g  t sak  J u n iu s  í o  ■ d i k á n  í z á l l o t t á k  
ü te g  ezen  h á r o m  e l lenséges  f e r e g e k  C a i r o  v á ro s -
sát. Marok népünk temérdek kerületet kéntele-. 
uittetett kevés meg erőííittetett pontok fegedel- 
mivel 40 ezer emberekből álló tábornak ágyuji 
ellen védelmezni; ’s e’ mellett fzámos népet za
bolán tartani* a ’ meliy tsak az alkalmatoííágot 
várta,  hogy ellenünk fel támad halion. Valóság
gal csatázható embereink 6 ezernél többen rém 
voltak Cairoban, a ’ többek Invalidusok, betegek, 
tifztvise’ők, ’s egyéb e’ félék voltak, A ? döghá
lál is folytatta a ’ maga puíktitásáit. Nagy re- 
fzedelemre tettük volna ki magunkat, ha három 
táborok ellen a’ síkann próbáltunk vóína hadi 
fzerentsét. Ha külső és belső ellenségeink el- 
]en̂  a’ még el nem kéfzüft erőségekben egygy 
ideig védelmezhették volna is feregemk magokat, 
az ő eleségek tsak ugyan nem soká meg fogyat- 
kozott volna* Seregeinknek el tök éli efts ege és 
íantzainknak külső í Imája, tsakugyan olyan te
kintetet gerjefztettek magok iránt az ellenségben, 
hogy betíülletes kapitulátziót fogadott el iőlltink* 
a * midőn ő maga Írhatott volna feltételeket
élőnkbe* —

yA’ N a p k e l e t i  t á b o r  e ’ s f z e r é n t ,  a ’ m e l i y
Egyiptomnak védelrnezésére soha jobb állapotban
n e m  vo l t ,  és a ’ m e l i y  a 1  m a g a  e l ó b b e a i  d i t s ő f f é -  
ges t á b o r o z á s a i t  e í z é b e  f o r g a t v á n  a z  A n g íu s o k -  
^ a k  meg j e l e n é s e k k o r  o l y a n  b i z o d a l o t n b a n  v o l t  , 
hogy a  m a g a  s o k  v e fzu d e i rn c s  t á b o r o z á s a i t  m á r
niott, e g y g y  v é g s ő  g y ö z e d e ' e m m e l  f o g n á  m e g  ko* 
í '^üájoi ;  i l y e n  k é p p e o  k é a t e l e n i t t c t é k  o d a  h a a y *



ni Egyiptomot, Tinijeink és katonáink megtet
ték koteleííégeiket. Szert-ntséf lenségeinket nektek
n-m tulajdoníthatjuk. Meg nem fontóltatott ren
d d é  se* , és ferzgeinknek roíz tel olztattatáso-t , 
okozták,  hogy a' Frautzia íeregc-k Kiilönkiilön 
tnc.!i verete  ttek. Erén fzomoru következéseketo
másod rangú vezérjeink teilyelíéggd meg nem 
gátolhatták, a’ mi t^knem hitel felett való tsak 
azért i>, hogy az deségrö; való gondolkodás egygy 
11 ye*i termékeny őriz: /oan még a’ táborozásnak el 
Jkezdodése elölt el nufafztotván , ennek olta’maz- 
tatását tsak ezen fogyatkozás is lehetetlenné trt- 
te volna. Alexandria m tga , a’ honnét Generál 
Meoou Mártz. 2i sdikttöi fogva ki nem moz
dult, nem soká meg kezdette érezni ezt a1 fö- 
gyatkozáít. Már Júliusban tcllyeséggel semmi 
hús nem volt. Auguíiushan, tsak ri skála jók vólt 
még a1 katonáknak igen ízükön. Fd foglaltatván 
cgylzer Marabout, és feregeink a' Pompejus oíz- 
lopainak halmairól, a’ minden felöl ide í’ereglott 
«fensége által a' várasba bé fzorittatván , lehe
tetlen volt azt már ekkor fel uem adui*"'’

* #
Mind ezek mellett a ’ hathatós vádak mel

lett is olyan remén seggel vannak a ’ Frantzia le* 
velek, hogy ezen Egyiptomi izerentsétlen kor
it yülállásoknak minden további meg visgáltatá- 
sától egélzfzen el 1og ál fan i az Első Konzul, 
egéfzfzen a’ felejdékenység* tengerébe fogja azo
kat el temetni*

fy o n 9  Jan. 5 3  diken.

Minifler Talleyrand minden nap So fzemuly- 
re való aí’ztalt ad itt. A ’ Mailandi Érsek teg 
nap takarirtatott el tifzteíféges temetéífeh 
Císalpinai Konsúlta, a’ régi Jesuita templomba- 
fogja tartani a’ maga tanátskozásait. A’ 
parte ízámára egygy küijö ’is izék kéfzitteiik u



gyűlésben , al melly a ’ tobDennei magouaöö le-,
ízem

J f  *

Lyonból, Jun* 8* diken•
Ezen bofiapcak 2 ;  dikán érkezett meg idea" 

Konzuli tefto zö fereg, 4 s dikéa pedig a Belső 
Mi oilier ChuptnL At EbŐ 9 r dikre vár
ták. A’ lova Hág tel mértfo^dnyire rnegyen innét 
cieibe: a’ gyalogság pedig a' városban benn fog* 
ja fegyveresen várni, és tifztelnt. Az 6 Serio ne
vű külső városhoz való meg érkezése, 8 — az 
azon innen lévő hídhoz való meg érkezése ismét 
g — a várasi linéahoz vagy sorompóhoz való 
érkezése 2  ̂ — a’ városba való bé jutása pedig 
go ágvulövések áitai adódik hírül* —

A i sl magass ülő hely, a’ mellyel a’ Cisál- 
pínai Nemzeti Gyűlés palotájában az Hlső Kon- 
%{\\ Bonaparte’ fzámára már el kiflitettek, az Elöl
ülőnek izékével ízemben vagyon helyheztetve , 
és bronzból azok a ’ gyözedelmi jelek vannak 
raj;a ki ábrázoltaivá, a’ mellyek azokat a’ Hatal- 
malTágokat jelentik , a1 kik ellen Bonaparte a’ Res
publika féregéit vezérelte: Le feftve fzemléltet- 
nek továbbá, a’ Tiberis, és Nílus vizeik, és egygy 
minden felleg nélkül való tifzta ég , ilyen alól 
iráífal: Coll ént as fugat nubes solemque reducit.

A* MaiJandi Érieken kívül még egy más re- 
vezetcs Cisálpínus polgár t. i. a’ Finántz Minis
ter is, le fizeté itt Lyonban a’ halálnak tartozó
utolsó adót.

%

Díjon, Jan. 4 s dikdn.

Gén. Lecourhe a’ mi Ofztály ónkban Gyalog
ság Inspektor r GenerálifTává, Ger*. Grouchy pe« 
dig Lovalfág Inípektor* GeneráliÜává, neveztet
tek. —

London , Jan* r=sö napján.

A’ bagjakat, pókokat, galambokat, potyká-
#



Jiat, és egyéb állatokat, igen kegyes jóltévöjok- 
tÖl fofxtá mrg a’ halál, Archer r^vii gazdagÁn- 
glusnak íze mélyében. Ez egygy iüo ezer forin
tos efztendönként való jövedelmű, és téren tízeié
nek küIÖöÖÍTégeire nézve cgygyigen el hiresedett 
űr volt. Az Éflexi Gróffágban lévő kaítélyát a*
tsupa állatok’ fzabados lakiiellyckké rendel
vén, ha a’ történet vagy egy gyet oda vezérelt , 
azott, leg nyugodalmasait) ízállásra talált* A ’ 
kertek, a ’ meüyeknek ajtai efztendők ólia meg 
Bem nyittódtak, az állatoknak fzolgáltak sétáló 
hellyeküi; a1* kaftélyb^n olvan fzobák is* voltak,

v* a / '  r  *

a’ mellyeknek ajtaik 30 efztendóktőí fogva ki 
nem nyittattak, Vólt a ’ kertnek kertészsze és 
a’ kaftélynak is házmeftere: de a’ kiknek ez a’ 
rendelés vólt eleikbe adattatva, hogy mindent a 
terméfxetre bízzanak, a’ kertet soha ne tifziagas- 
sák, egygy dudva fzálát is sehonnét ki ne tép. 
jenek, femmit soha ki ne söpörjenek, az állato
kat ne hajhaízfzák, annyival is inkább égygyet is, 
meg ne öljenek. A’ fcaftély udvarát, a’ bogácts, 
tövis, és a ’ dudvának egyéb remei úgy hé nőt
ték vólt, hogy embernek azon kerefztűl menni le
hetetlen lett volna. A ’ haladókat, a ’ káka ésoád 
nőtték bé ; a ’ fzobákat a ’ madarak foglalták 
el, és féfzkeket rektak betéjek ; a ’ társalkodó 
nagy palotába, minthogy ennék ablak táblái bé té
ve vóltak, a’ bagjak ültek bé ; a ’ könyvesház
ban, a ’ fok ezer könyvek között a’ galambok 
tojtak és kötöttek ; a’ pékek hasonló képpen ma
gános fzobát hálóztak bé, a’ melly egygy labi
rintushoz hafonlított. A ’ pintze a ’ legjobb bo
rokkal és egyéb italok nemeikkel vólt tele, a’ ho- 
va kélfég kívül a ’ tilalom mellett is bé ? bé men
tek olykor olvkór a’ kertéfz és házmeíter, a’ kik-

* /  .  K  T

nek kti 1 ömben semmi egyéb köteleííeges nem 
volt, hogy a ’ kaíiéíyba és kertekbe le.'lyeíCéggél
embert bé ne botsaífanak» — Maga Acker is .



hogy a ’ kaílély lak cílait egé^z oyugodfllombaa
éla ’ engedje, Rém abban, hanem e g y y y  fzomCzéd 
épüetben lakot! a' feleségivet égygviht  9  a ’ hol
senkinek fern vóltfza bad látogatáfTokra menni.(V
EerdÖregyahr.»n ki ^otsizott hat Lovai igen 
pompas kéfzüíetteb A ’ két leányait nem m agá
nál, hanem * gygy igca f'zép kéíziile'tü kaí ié lybaa  
tartatta és neveltette tifzteííégeseo.

A ’ Konftántzinápolyi Angiul Követ Titoknak-
}a Mór r itt r , mindanütt a ’ Török táborral jár vau 
Egyiptomban, igen nevezetes előadáfí hu dettetett 
ki az Egyiptomi utólsö történetekről. Egyebek
között a* Török tábornak m oltani állapotjáról ís
ízép jegyzéseket tefzen. ,,

v Az Egyiptomban táborozó T ö rö k  katonák, 
úgy mond, jól fizettettek, kenyeret és riskását 
minde n nap, huft pedig minden héten kétfzer a d 
tak nSkiek, A* Törököknél ízent a v katona konv*

w  /

h é ja ;  tiízteletnek. okáért való őrzője v a n ,  és az, 
minden oda közelitöknek menedékhelyek. Azon 
külömhkülömb nemzeteknek elÖ befzéllése , a ’
a ’ mellyekböl ez a’ T örök  tábor állott s m '*e a ’

' * *  * *

mái világban is ízép tárgyul fzolpalhátna a ’ Poé
táknak. Evenek az A  m a i i t o k , L esg h iek , V o lo n -*
térok, D elik , *s több egyebek. Az elsők, Pelo-
ponesus, JÉpirns, Albania , és Macedonia béli em
berek. A" második rend béliek vagy  a’ Lesghiek ,
Cnorgiai és CirKalFiai sehess futó íovakon jött v
töké!) etes fzépféggel fel ruháztatok, íáöke embe
rek, a’ k*k a1* Kauka "us hegyéin egymás között; 
gyermekfégektöl fogva ütközetekben gyakorol
ván magokat , egéfz katonák. Á ’ Volontés 
rok azok a ’ vak buzgó Törökök,  a’ kik mindent
valamitskéjek vólt el adván, a ’ Mahomet záízló-
ja után jöttek, ’s mi helyeit a ’ pénzek el fogy 9

és erfzéooyek meg töthetésire alkalwaatoíTágot 
nem látnak, a’ tábort oda hagy gyák és haza men-

A' Delik olyan emberek, a? kik azt mutat-



ják inasok Tlol,  hogy ok femmi rém»i fáradság-
ga 1 nt m gondóinak, íemini. veizedelerrifo l n e m ir-
tóinak, hanem .- x ’ nban, mindenütt is pufztítanak, 
a’ hol ke re litu1 mennek, sör. taí anion C fái zár jók*
táborát is kéfzek olykor fel prédáim, mikort i# 
veízik éfzr\  hogy az mejj ve Tettetik, és el fog
futni, gondolván, hogy jobb, hogy ok prédálják 
azt f e l . mint az elírnség.

A ’ Török katonáknak fenyítékhez való fzok-
4 t

tastatások végett tétetódott minden próbák, s ’ke- 
retlenek voltak : kti leimben ha ok az égy ma ffal 
való tartáíi meg fzok ták, ’s a keréfztyéiiek hadi 
fenyitékjeket be v évtu , a ’ Farumhoz való vak

C '  f  r

bizodalororől is le mondottak volna, eddig őket, 
azö élelmekre kivá&tató kévédéi való meg elé. 

gedés, az b vitéz magok visr ’ete, és a' femmi ín
séggel, fárad ág,: al, ’s veszedelemmel való nem 
gondolás, mások felett jő hadakozó nemzetté te- 
halták volna. Moll minden katona azt gondolja 
Ö kör öltök, hogy eeyesegyedűl áll ízemben az ei« 
lens ég <•* s táböi-raí, úgy nézvén azt, mint egyetlen 
egy 9 y  teller; ha el fzaladnak , mindenik azzal 
menti magát* hogy Ó egyedül, iIlyen temérdek 
erőnek meg nem felelhetett* l g  van ezért ezek

l  > m

nek táborokban foha nints is Cemmi vigvázó; é j
jel nappal kerefztfti karúi lehet rajta járni; az 
egéfség lóba efzekbe se jut, Ürvofsok és orvafsá- 
gok foha ciintseo, pedig a’ döghalál majd ízünet 
íiőlkúl uralkodik közöltök, minthogy fekvő he!- 
Iveiket egéífégleJen voltáért meg nem változtat
ják. Az Kl-Ariíchí tábor, egygy Uupa tábori vég- 
betetlen pia ize ak nevezte? heteit; mivelhogy olyan 
katonák is nagy ízámmal vannak a ’ Tőrök lere*
gck között, a' kik nem velőnek zsóldot, hanem tá*
bori kereskedéíl folytatnak, járnak kelnek; bóU 
tokát és kávé házakat tartanak, ’s több e* féle
.utakon médokca keresik élelmeket*



M agyar Ország*

Vnghvár, Jan. í j s átkán. —-
A ' ki tisztelj tiszt éltetik,

A 1 Magyar Kurírnak Nov# 1 7 - dik napján, 
Igor efz*endőbcn költ 40: dik darabjában , és a* 
Ó27*dik levelén azt olyasam, hogy October i-s3  
napját követett éjjel, a mellyen tudniillik a ’ Fran-
tzia Respublika, és Anglia között való békes- 
légrek elöj.iró tzikkeliyei meg állíttattak, a ’ S a 
turnus, Jupiter, és Venus planéták, a* Regulus 
nevezetű ízép tsilíag mellett magokat öfzvc kap-
Ucliákt

/ É ' +

Történt itt is, hogy s6*dik Novrmb. az itten 
lakozó Munkácsi Püspök, Bacsinszky András 0  
Excellentziájánál fzámo* vm  légek ö ízva gyüle
kezvén, többn) ire tsafc ebéd alatt, mikor az itt 
lévő katonaság, az ablakok alatt, apró Fegyvé
réiből háromfzor ízalvét adott, tudódott ki, hogy 
Ö Excelíentziájának fzüle?é:>e napji lévén, izerea* 
tsésen, és friss tgéízségbea a* 7« r dik eEtecudbe 
lépett# Némeíly kudosusok ofztán a’ vendégeket 
izm lalván , azokat, minden előre való intézeteit 
kívül, éppen 70 ízem élyekte olvatták»

Ugyan ezen pompa i2 * J ik ,  vagy az Ó K a
lendárium fzeréut 30 - dik Decemb. is, tudiiiiflik;
Ö Excelíentziájának neve napján mind a ’ kato
naság által, mind más Űri vendégek által, ámbár 
böjt volt légyen is, majd nem egéízlen meg ujjit-
tatott,

%

Ezt, a* kinek nem terhes, az elöbbenivel öfz-
ve veiheti, és meg láthatja, hogy , a ’ ki ’tiíitel,
tifztelutik.

á



Gróf Gvadányí TőseF 
Magyar Lovas Generalis Ö Nagyságának

Halálára 1802.

A  > - l  V

Műit is Ille bonis flebilis Occidit:
Nulii flebilior, quam mihi —  —

» .  *v

Kegyetlen f i á i ! a’ melly fzomorú hírekkel
Járván, oklelkezel a ’ sebes fzívekkel! 

Zsuhogva béfzöktél Betsbe fzállásomra,
’S akafztál egy darab, fátyolt Kalapomra- 

Hát te vagy ? ki rólam el nem felejtkeztél ?
KÖfzonöm; bár hozzám késótskén érkeztél, 

lói értem, mit akarsz súgni a ’ fülembe,
Mintha egy hegyes tort vernél kebelembe* 

Ügy e’ ? Gróf Gvadányit immár eltemették;
Mert éi’ te fonalát Párkák elmetszették!!!

»

Áh Egek ! hát én is azoknak fzámából
Vagyok * a* kik nyögnek fzívek’ fájdalmából ? 

Miért ütöttél még te keserves óra?
Szert tehetett volna később a ’ vártt Jóra. 

Néni vártál! *— kiűzted! — az élők5 fiám ábóL
Kiftóllitván Lelkét porbul lett házából* 

íg y  másod Atyámtól moílan meg fosztottál,
De örökre még is el nem váiafztottál;

Mert a’ síron túl ts Baráttya maradok,
Mellyiűl nem sokára bizonyságot adok, 

Jertek árva Múzsák ! ama hét halmokat
Eljárván, hozzatok Cupressus ágokat, —» 

Jertek Grófok, Bárok, fő ,  és all Nemesek,
Nemzetünk1 Tsillagi, Höígvek, tií kegyesek, 

Jertek barátságban kik vele éltetek,
És igaz fzívében jóságot leltetek 

A 1 kerefztes dombra . . . Itt1 ha ölzve - gyűltök *
Égy kedvetlen nírtüU tudom meg rémültök r



JVlert e’ kérdés támad a ’ többiek köpött .
Lelkesítő Példánk vaj hová költözött J 

Hová lett fő nemű, hív, vitéz bajnókunk ?
E l t ű n t ! ! ! Ah sirattuk ; v a g y o n  m é l t ó  o k n a k ,  

S i r á t t y a  H a z á n k  í •; bőhs M a g y a r  Költőjét,
Szűz Anya nyelvének igaz íze re tőjét.

Mi se lágyunk némák hát nemes leikéről,
Orí'xág - 5á Királlyához voöfzó hívségériíh 

Ö volt, Ö I az a ’ tag, az el műit Században ,
A* ki midőn forgott nehány véres Hadban, 

Ditső Ciép Nemzetét oily forrón ízerette,
Hogy éltét, érette kotzkára vetette*

Hetven hét eíztendőt meCzfze hátra teve,
.Negyven négyig pedig Prófont kényért eve* 

Híven ízolgált mindig hartzos BHfóöá <*k.
Bár Gróf  volt — nem Öriia a ’ puha párna*

n ak :
.Hanem gondot viselt tarralyos kardgyára,

’S dűlt a ’ fzenveJésnek keserv s agyára* 
Fáradságtű! látván mohos eíztendej5t,

Vitéz kolxorúval kcLo űtták fejét.
Ifcs így elbútsűzván ízépen Bellóuától,

O’be vára itatott egybe Minerváiul*
K i  íz i'i z Mű/sálnak ülvea íéregéoe, - •

Mulatozni kezdett Pindus’ környékébe*
Onnat megvígafztaít tollával bejünket

íJj életre hozván Anyai nyelvünket*.
Isi el ly ért áídáft küldjünk bolrtogű t h a m v á n ,

Vagy hintsünk rózsákat gyaízo* sír hal már a.:
T i  pedig Okollág' iudóh meü *rei ,

b a ízép f u u ‘it(*a:,vok íenv!d emberei 
T  e i s fi a, ly á n y  i, \s ö z v í  g y é ! te P í n :%, *

Kinek elboríiá Hívét a ’ bű’ árja
Ha sírjához jÖuök, nézvén íVjiÖvér^,

Cj Ördittsetek í>on»,y <*t {■ *• .*(̂ g tcstmért* 1 .
— Tsak artíiig várjatok; mij« í»?t r,,á ifom *-1»
y,Itt Jihs'iin 1. 1 v, Álíig\<it\ s íp  illőnk^ t‘s . Al'írsuttA}

V Íjtápunk, fzép fényünk, brdts Potfta 'Dú sunk,
£ ti n mai adó dii j o .IS eve* * Cjrof (j v u du ti y l •% ' ✓



„iVWy  -a* h íre, ’« lelke . sírja bár parányi.
*— Meri veletek éa is magaméi ki «írom. —

A, Rácz iílván*
>

Vü*
^ %  V

Áz alól irt, a7 Retsi Magyar Kurír l/roak ,
Méltóság OS Gr ói G vadányi Ur a1 múlt efz- 
teodőhen Üecenriber sínkén történt halálát, hi> le
lő Tudósításából értvén Titulált halhatatlan em
lékezetű Nagy Hazafi és a’ Tudósok ’sTudomá
nyok Mecénásának fzerne hunyását, fájdalmas 
izivel kívánttá elszívása után tsezea néhai Red* 
vés Mentorát tisztelni ’s áldott emlékezetét lenn 
tartani»
A7 vérengezÖ Mars Apollónak soha

Nem vala baráttya ; de moft a’ moRoha 
Sers egyformasága baráttyává tette,

És Apollót marsai öl^ve cileltette  ̂
Egymásnak nyakába borulva ügy sírnak

Hogy Gvadányi Jó sef példája a’ sírnak 
Miudeuik sajnálja hogy egy hív izo Igája

Éltének el aludt lobogó fákjájá,
Ki egy forma tűzzel a7 kardra ?s pennára

hcületett ’s élt Haza és má^ok hafzn ira 
Gyarapításáért mivel a’ koz jénak

Annyit adóit marsnak mennyit Apollónak 
Élte tavafzát nem puha gyönyörűség

Melyért az ifjúság isivé annyira ég,
Hanem őriként édes Hazája Js Királya

Mellett fel áldozni fxiyeseo ajáníya.
A7 véoségnek komor telte ha érkezik

Fegyverből erőtlen lefts ki vetkezik 
Az Haza fzeretct még akkor lem h&dgya

Nyugodni hivsége még több jeléi adgya:, 
Refzketo kezében kard heilyt pennát véizea

’ S a* Litteratura Mecénássá 
Xtt is maga megyen eső! peieávai

13oí2ózván a* vilit? Hiílorüj



A ’ kedves Mu’sákat is meg Iátogaüya
Azoknak is léfzen gyarapittó attya 

Sokan hép  munkákat a’ világ elében
Kiadnak hogy tüzet a ’ köznép fzivében 

Gerjefzízenek, vagy tsak a’ nagy nyereségnek :
Kívánását mellyel sok könyv írók égaek; 

De Öt nem inditá: mivelnogy fzükséget
Ezekben nem látott, hanem fzive égett 

Hazája hafznáért ’s azért igyekezett
Hogy Márs és Apolló vele fogjon kezet* 

Méltán sirattya hát mind Apolló mind Márs
Mivel mind a ’ kettő mellett vala hiv társ 

Siraífátok ti is Hazám Poétái!
’S ti Nemem sorsosi hiv Poetriá i!
* • #

5S a’ kikben a’ Magyar nyelv ízeretete ég
Hogy illy jó atyától moft meg fofzta az ég* 

Böltsöjében rengő fzép Literal ura
\S e’ kép tétetik ki tárgyul több több b ú ra ! 

Gvadányi Jósefet gyáfzoljátok vélem
Kinek érte folyó könnyekkel kebelem 

Meg tőit, és bus fzívem mélly gyáfzba öltözött
Hogy Korrnányózom el esett a’ hab között 

A’ mellyen bus fzivéin midőn epekedik.
Szeretetem tüze inkább neVekedik 

De nem tsudaí mert aMzeretet érzése
Nagyobb Jéfz, ha történ a ’ kedves vefztése

Bus fzeretetem hát meg hóit Mecénássá
Emlékezetére egy ofzíopot ása 

Szivemben, melly fenn áll mig életem bíróul
És reá ez egy pár sorotskákat írom

* *
♦

jk
f i

Megs hóit teliben s el híriben Generális Gvá»
. dányi

Élljenis nagy érdemében mintái ég’ ragyog-
ványi

A. r n .  k %

mOÍl A«. Balog IJtvánjr Hitvese*



T  u d o s i t á s.
\  ,  # , i . ^  j  % t

A telién himlő különös terméfzetének
kire, az egéfz pallérozott világ’ figyelme-

* v  • 4 v % ' .

tefségét magára vonta. Örvendenek a Fe
jedelmek, hogy a’ népesedés legfőbb aka
dályának határ fzabatott; örvend az or-

s  • *■  f  f  f  . f  • > j

vosi kar,*hogv jól tévő tudományok újra 
egy meg betsül heteden találmány által gaz- 
dagittatott meg; örvendhetnek a’ fziilék, 
hogy az életnél kedvesebb magzatjaikat, 
a’ leg irtózatosabb nyavalyától, egyfzelid,
és sok ezer tapafztalások után bizonyos

»

mód által, örökre megmenthetik.
Jó darab idővel ez előtt, én is ezen

i

Isteni találmány által, a’ himlőnek rette
netes félelmeitől, melyeknek mind az ideig 
alatta voltam, meg-fzabadittatván, ki mond- 
hatatlan örömet érzettem, és az* órától 
fogva változhatatlanúi fel tettem magam
ban, ezen meg betsülhetetlen találmányt, 
kedves nemzetemnél, fordításom, vagy* ■ * i
tulajdon írásom által, közzé tenni. A do
lognak meg hányása vetése után, az utol
sót, az elsőnél előbb betsüllötlem. Erre 
nézve fzorgalmatos olvasásommal egybe-



feölven a’ tapafüalást, melyre tokélietefeis elég alkalma, 
tofrágom volt, a’ tehén himlőről egykitsiny munkát írtam. 
Érdeméről semmit sen) í/.óllok. ítéljék meg azok, a kik 
ezt a’ tárgyat, nem tsak olvasásból, hanem a terrnéízet-
hol is tanulták.

A nyelv nagyon fzük a' fzincknck fzoval való k* fejeze- 
seben. Ugyan azért majd minden tehén himlőről írott köny* 
vek mellett egy egy festett kép vagyon. De sajnálva meg 
lehet azt -rallam, hogy kevesen érték el tzéljokat. Né
melyek az óltsosagnak fzerfelett való kereséséből , mások 
ti rajzolónak, a’ metzönek, a’ nyomtatónak, a* festőnek 
Ps néha mindenikuek, tudatlansága áltál , olyan hibáson 
estenek ki, hogy ha fel nem volna a’ tehén himlő neve 
irva, lehetetlen volna ki találni mit akarjon képzelteim.
Semmit sem kedveztem a’ költségnek, tsak hogy ezt a

• * '

temérdek hibát el*kerülhessem. Úgy tartom el-is ertem 
tzélomat; mert még olyan tÖkélletes kép a* tehén himlőről

f  # • #

fiohol is ki nem jött. Egyfzersmind a’ leg jobb. lánlzéta
formáját is lehet ott látni,

A’ könyv mint egy 200 lapokból fog állapi, olyan hetük-
*  <*

kel, mint ezen tudósításnak első lapja, olyan pappirosra,
♦  * . .  *

és (ormára nyomtatva. Ezen holnapnak utolso hetében 
egcfzen ki jön a sajtó alól.

A ’ könyvnek képpel együttse, a’képnek könyv nélkül 
20 kr. az árra.

#

Az elő fizetések által-vételéröl esméretes Tifzteletes éa
0 •  9

világi urakat, kérem, méltoztassanak a* himlő alatt min
dennap ízenvedö hazánk-íiainak könnyebbségekre, a’most

9 , • f K * » M ■ é

jelentett munkára való elő fizetést által venni, és Magyar 
Oifzágbol ide nékem, Erdély Orlzágbol Nagy Enyedre, 
Pat i ka r i u s  V  a ra (f i j  á n o s  testvéremnek írni.

«  . w
% . « ** i* . % j  » v» *4 •** * #

•  9  \

és a’ pénztel küldeni. Mind én, mind a’ testvérem, köte-
•  % é •

lességünknek esmérjük Érdemes Hazánkfiai kivanscígok- 
nak a legelső alkalmatofsággal eleget tenni, *s az elő fize
tést által vevőknek minden 10óik nyomtatvánnyal ingyen 
Szolgálni. A ’ mely könyv árosok fzíimos nyomtatványokat 
kívánnak, azok minden gdikat iqgyen fogják kapni.

Teljes lehetetlen itten, könyvemnek tÖkélletes summá- 
jat közleni az olvasóval. A következendökböl mind azon"
által valamenyíre meg ítélheti, mik légyenek annak leg 
több tárgyai:

0



B e  vezetés .
A r gyermek himlő’ rövid históriája a gdik fzázad’ köze

Íjétöl fogva, a’ himlő ótiás fel találásáig. Ezen hafznos ta 
áímány’ késő terjedésének okai. A Jég főbb tudósok’ igye 

kezete a’ himlő lei irtása ltörül, A Jcntier találmánya. A 
tehén himlőnek önnön magamam tapafztalt, és a’ gyermel 
himlő bé oltása által meg erölitletett ereje. Azon külföld 
érdemes földes Uraknak, papoknak, sőt katonáknak pél 
dajik, a’ kik a’ tehen himlőről, irtanak, azt sok fzázakb; 
bé oltották , terjefztették.

Isö Szakajz. A’ tehén himlő fel találásának és el teTjedé 
sének históriája —  A tehén himlő’ Symptomáí a’ tehenen 
az emberen, midőn azt a’ fejes alkalraatofságával kapja el 
A ’ köznép’ régi tapafztalásait Jenner fzoross próbára réti 
Az ö példáját követik a’ leg híresebb Anglus. Frantzia 
s Német orvofok. I I  Ferentz Felféges Urunk parantsolat 
jábol tétetett Bétsi próbák. A tehén himlőt a két Alagya 
hazába terjefzteni igyekező orvofoknal  ̂ neveik.

Ildik Szakajz. A  tehén himlő’ eredete.
Illáik Szakajz. A ’ tehén himlöneJt külömkőzö nemei a 

tehenen ; a’ fattyú himlőt, a’ valóságostól meg-külömböz 
tető jelek.

IVdik Szakajz. A’ tehén himlő oltásának kiilömböző mod 
jáiról, Alelyik ’s miért a’ leg-jobb? Hogy esik a’ tzérnával, 
hogy az impraegnált lántzetával; hogy a’ friss matériával*! 
hogy a’ hólyag’ húzó flastrommal való oltás? Alelyik a’ lej 
rofzlzabb? Alitsoda esetben lehet ennek tsak ugyan hafz 
llát venni ?

Vdik Szaka f i . Az oltott tehén himlő symptomái az em
beren. Melyek az el múlhatatlanul fzükséges, mellesleg 
való, és történetes Symptomák? Mit várhat az ember, 
midőn a’ gyermek himlő , egy, vagy több napokkal, meg
előzte a’ tehén himlőt? Mit midőn amazt a’ tehén himlő

*

előzte meg? vagy,ha a’ két matéria egybe elegyittetve ól- 
tátik bé ? A tehén himlő fzeliditti e’ az ezt meg előzött 
gyermek himlőt ?

Vldik Szakajz. A* másod tehén himlő (vaccina fubfé- 
quens) 3 külömbözö nemei. A’ másod tehén himlőt a’gyer
mek himlőtől tökéllelesen meg kiilömboztetö jelek. Annak 
okai, és terméfzete. A ’ másodból lehet é oltani ?

Qdier, és önnön tapafztalásaim a’ körül.
Vlldik Szakajz. A’ tehén himlő ragadó é ?
VlIIdik Szakajz. Lehet é valaki egyfzernél tÖbbfzÖr te

hén himlÖs ? Magamon és más sokakon tett próbáim.
JXdik S z a k a j z . A gyermek himlő után lehet é valaki te*i

bén himlös? Egy Gxofon tett nevezetes próba.
Xdik Szakajz. Lehet é a* tehén himlőt minden időben 

oltani ? télben, nyárban , mire kell vigyázni ?
Xldik Szakajz. Gyenge beteges gyermekekbe, terhet; 
aízlzonvokba, hé lehet é a’ tehén himlőt oltani? Neveze»
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tes tapafztaláfaim a’ beteges gyermekek körül.



Xlltlik Szakafz»A’ tehén himlő mitsoda esetekben kíván
orvofságot? 's mit? . ;

XlJldik Szakafz. A* valóságos tehén himlőt a’ fattyú tói 
meg külömböztetö jelek.

XlVdik Szakafz. A * tehén himlő hidegéről. A  Wood- 
ville erről való tapafztalásainak summája. A ’ 3 efztendön 
alól, vagy azon fellyül lévők esnek é könyebben által a’te- 
hén himíön? A fid vagy leány gyermekek hidege tart é 
tovább ? Mellyik a* leg bizonyosobb jele a’ hafzonnai oltott 
tehén himlőnek?

XVdjk Szakafz. Hányadik napon kell a* tehén himlőből 
oltani vagy matériát venni ? Igen fontos tapafztalásaim e’
körül.

XVIdik Szakafz, Hogy kell a’ matériát venni? és meddig 
áll meg.

XVIIdik .Szakafz.Intés a* fzülékhez.
XV IIId ik  Szakafz. Elegyes jegyzések. A közbe jött rőt- 

hal'ztó hidegnek, Scarlatinának, vérbasnak, rühnek vá* 
gyón é bé folyása a’ tehén himlő’ Symptomáiba ? Vagyon 
é külömbség a* fejés alkalmatofságávaí a’ tehéntől kapott 
himlő, és az oltott között? Miben áll az? M i az oka? 
Egyaránt jóé egésséges, vagy egésségtelen fzemély’ himlő
jéből oltani? Miilyen a’ leg jobb lántzéta? Mivel lehet a’ 
lántzéta’ nem léteiében oltani ? Elég é egy ízem tehén 
himlő? Ha a fzülék nem bíznak tsupán egy ízemben, mit 
kell mivelni? A ’ testnek melyik réfzén foganik és élik meg 
leg hamarább a’ tehén himlő? M i hafznát lehet venni en
nek a’ külÖmbfégnek? Valofágos tehén himlő ízármazha- 
tik é az oltás helyén kívül? Mitől lehet félni ha minden 
tudatlan ember oltani kezdi a’ telién himlőt ? Hogy lehetne 
vl gyermek himlőt leg bizonyosobban ki irtani a Hazából? 
A ’ kutyákba óitatott tehén himlő mit okoz? Ebben a’ fza- 
kafzban még sok nevezetes doigok vágynak, melyeket a’ 
rövidfég említeni néni enged.

XIXdik Szakafz. A ’ leg nevezetefebb ellenveléfeknefc 
meg fejtése.

XXdik Szakafz. Egy néhány levelek, Erdélyből.
XXIdik Szakafz.A Csáfzár Ö Felsége parantsolatjából,

előbb tehén, azután gyermek himlővel meg-oltatott gyer
mekeknek, históriája. Nem követvén azoknak példáját., 
a’kik semmi nevezetest magokban nem folglaió históriákkal, 
árkusokat töltöttének, tulajdon tapafztalásombol tsak azo- 
kát hoztam-elö, melyek vagy egy,' vagy más tekintetben 
iigyelmetességet érdemelnek; a’ többinek tsak neveket és 
efztendejeket tettem fel.
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A ’ kedves Murákat is meg látogattya
Azoknak is léfzen gyarapittó attya 

Sokan fz*p munkákat a ’ vLág etében
Kiadnak hogy tüzet a ' köznép fzivében 

Gerjefzfzenek, vagy tsak a’ nagy nyereségnek :
Kívánása: mellyel sok könyv írók égnek; 

t)e öt nem inditá: mivelhogy ízükséget
Ezekben nem látott, hanem fzive égett 

Hazája haíznáért ’s azért igyekezett
Hogy Márs és Apolló vele fogjon kezet. 

Méltán sirattya hát mind Apolló mind Márs
Mivel mind a ’ kettő medett vala hiv tára 

SiraíTátok ti is Hazám Poétái!
’S ti Némem sorsosi hiv Poetriá i!

!  »

9S a ’ kikben a’ Magyar nyelv fzeretete ég
Hogy illy jó atyától mod meg fofzta az ég’

Böltsöjébén rengő fzép Literatúra
\S e’ kép tétetik ki tárgyúi több több búra I 

Gvadányi Jóséfet gyáfzoljátok vélem
Kinek érte folyó könnyekkel kebelem 

Meg tölt, és bus fzívem mélly gjráfzba öltözött
Hogy Kormáoyózom el esett a’ hab között 

A’ mellyen bus fzivem midőn epekedik.
Szeretetem tüze inkább nevekedik 

De nem tsüdaí mert a%fzeretet érzésé
Nagyobb léfz, ha történ a* kedves Vefztésé 

Bus fzeretetem hát meg hőit Mecénássá
Emlékezetére egy oízlopot ása 

Szivemben, melly fenn áll mig életem bírom
És reá ez egy pár sorotskákat írom

•V . •* *
— fi * .  ^

Meg * hőit tettben ’s el híriben Generális Gva-
dányi

Elljen is nagy érdemében rtiwt az ég’ ragy og-
ványi

%
t y

Fábián Juliánná rn, k*
inöít Ac Balog Ifi vány' Hitvese;
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